
Dear readers,
親愛なる読者のみなさま

The fashion industry today is nothing like it was even relatively recently. Here is a normal shopping transaction that would have sounded unthinkable to most of us only a decade ago: Ms X is hesitating between two summer tops; after having her body shape reassessed, encouraged by a style advisor, she eventually gets her mind set on one and purchases it from store Y over 500 miles away from her home (it offers the best price deal); no human interaction is involved and no words are exchanged, as Ms X is doing it whilst on board of a plane with her tablet. 
現在のファッション業界は、ごく最近の状況と比べても大きく異なるほど、これまでにない変化を経験していると言えます。今の時代の日常的なショッピング方法は、ほんの10年前には想像さえできなかった出来事のように聞こえます。1つ例を挙げてみましょう。Aさんは、2つのサマートップスのどちらを買うか決めかねています。スタイルアドバイザーが勧めるように、自分の体形を考慮した後、その内の片方のアイテムを自宅から800kmも離れたショップY（最も安く販売していた）で購入することに決めました。このAさんのショッピング体験は、移動中の機内でタブレットを経由して行われており、人間同士のやり取りは一切存在しないばかりか、会話も交わされていません。

The challenges that are coming upon us are multi-dimensional. Brick-and-mortar stores are affected by the new world where consumers do not want to talk to a real person unless it is through their mobiles; the stores’ way of dealing with this is introducing various apps, self-pay terminals and other omni-channel methods that we cover in a specialized report. E-commerce is feeling the pressure to stay ahead of the changes, too; in this issue we have asked 10 of the world’s online retailers about their vision of the future. They came back with one strong message: online retail is only in its baby shoes – the opportunities are out there, countless and unpredictable as of yet.
私たちに差し迫っている課題というのは、この多次元性にあります。モバイルを経由する場合を除き、消費者が店員と直接会話をしたくないというこの新しい状況に、実店舗は影響を受けています。ショップは、この状況に対応するため、様々なアプリや自動支払いシステム、特別のレポートをカバーするその他のオムニチャネルを顧客に勧めています。e-コマースも、変化の一歩先を走り続けるべきだというプレッシャーを感じています。本誌最新号では、オンラインの世界で活躍する10人のリテーラーに、未来の展望について尋ねています。彼らの答えの中に1つのメッセージを読み取ることができます。オンラインリテールは依然として「幼児期」であり、現時点では数えきれないほどの予想を超えるチャンスが溢れているのだと。

But complaining about the challenges of today’s world doesn’t help: we as an industry must find ways not only to attract consumers’ fancy, but also to educate them. WeAr has asked fashion’s leading CEOs how the industry could be changed for the better. Have a read through it: maybe you could help to achieve some points. 
現在直面している課題に愚痴をこぼしても何も生まれません。私たちは業界として、消費者の興味を惹き付けるだけでなく、彼らを教育する方法を見つけなければなりません。WeArは、ファッション界をリードするCEOに、この業界をどのように改善するべきかという質問を投げかけました。本誌のこの特集記事をお読みになって下さい。もしかしたら、彼らの指摘するところを実現するため、あなたにも協力できることがあるかもしれません。


The times that people are queuing in front of a store are over – or are they? Multiple brick-and-mortar stores are now reinventing physical retail: they focus more and more on each single consumer group, combining shopping with events – be it music, art, talks or anything else that draws the right consumer group in. 
ショップの前に、人が行列を作る時代はもう終わりました（それとも、まだ並んでいますか？）多次元的な実店舗が、従来型のリテールに改革をもたらしているのです。音楽、アート、トークショーなど、適したグループの消費者を取り入れるイベントとショッピングを組み合わせながら、それぞれの消費者グループに、よりはっきりと焦点を絞り込んでいます。

Menswear is growing like never before: leading stores are extending their departments to cater to these demands, there is a rise of in-store barber shops and cafes, and gadgets help menswear retailers to increase profit.
メンズウェアは、かつてなく成長しています。主要ショップは、この需要に応えられるよう、メンズウェア部門を拡大しています。ショップ併設型のバーバーやカフェがブームになり、ガジェットがメンズウェアリテーラーの売上を伸ばす効果的な役割を担っています。

The share of fast fashion may be growing, but consumers’ awareness of its costs is growing, too. Customer demand for better, more sustainable practices is now met by digital platforms that inform shoppers about a brand’s ethical and environmental profile and thus facilitate shopping decisions. A good grasp of these apps may help you to attract the more conscious consumer to your store – our review of some key applications is there to help.
ファストファッションのシェアも拡大するかもしれませんが、消費者の価格への意識も成長しています。より良いサスティナブルな行動に対する顧客の需要は、倫理および環境面に関するブランドのプロフィールを提供し、さらには購買決定をも左右するデジタルプラットフォームが満たしています。これらのアプリを良く理解することは、意識の高い消費者をショップへ引き寄せるのに役立つかもしれません。鍵となるアプリに関する私たちのレビューも、どうぞ参考になさってください。

The time to be innovative, creative and make bold decisions that instigate changes is now – everything is possible. 
革新的でクリエイテイブな発想を持ち、変化を推進する大胆な決断を下す時が来たのです。不可能なことは何もありません。

We at WeAr are also constantly working to offer you new ways to discover brands and get in touch with them from the comfort of your desk: the next edition of WeAr Select Digital will be out September 2016 and again filled with new ideas and brands that will benefit your portfolio.
またWeArは、あなたがオフィスに居ながらにして、新しいブランドを発掘したり、彼らへコンタクトする方法について、常にアドバイスを提供できるようこれからも尽力しています。次季WeAr Select Digitalは、2016年9月リリース予定です。あなたのポートフォリオを強化する、たくさんの新しいアイデアやブランドで溢れています。

We are here to support you and hope this issue helps you to navigate the complex, ever-changing, challenging and exciting contemporary fashion landscape. 
[bookmark: _GoBack]私たちはいつもあなたをサポートする準備ができています。複雑で常に変化を続ける、挑戦と興奮が溢れる現代のファッションランドスケープの航海に、本誌最新号が何らかの道標を提供できればと願っています。

Warmest wishes and, as always, here’s to your business’ success.
心をこめて、いつものようにあなたのビジネスの成功をお祈りしています。
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